
ਗਉੜੀ ਗਆੁਰੇਰੀ ਕ ੇਪਦ ੇਪੈਤੀਸ ॥ 
Thirty-Five Steps Of Gauree Gwaarayree. || 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗਆੁਰੇਰੀ ਅਸਟਪਦੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ 
Raag Gauree Gwaarayree, Ashtapadees Of Kabeer Jee: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਪਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਸੁਖੁ ਮਾਂਗਤ ਦੁਖੁ ਆਗ ੈਆਵੈ ॥ 
People beg for pleasure, but pain comes instead. 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਹਮਹੁ ਨ ਮਾਂਤਗਆ ਭਾਵੈ ॥੧॥ 

I would rather not beg for that pleasure. ||1|| 

ਤਬਤਖਆ ਅਜਹੁ ਸੁਰਤਤ ਸਖੁ ਆਸਾ ॥ 
People are involved in corruption, but still, they hope for pleasure. 

ਕੈਸ ੇਹੋਈ ਹੈ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਤਨਵਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
How will they find their home in the Sovereign Lord King? ||1||Pause|| 

ਇਸ ੁਸੁਖ ਤ ੇਤਸਵ ਬਰਹਮ ਡਰਾਨਾ ॥ 
Even Shiva and Brahma are afraid of this pleasure, 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਹਮਹੁ ਸਾਚੁ ਕਤਰ ਜਾਨਾ ॥੨॥ 

but I have judged that pleasure to be true. ||2|| 

ਸਨਕਾਤਦਕ ਨਾਰਦ ਮੁਤਨ ਸੇਖਾ ॥ 
Even sages like Sanak and Naarad, and the thousand-headed serpent, 

ਤਤਨ ਭੀ ਤਨ ਮਤਹ ਮਨੁ ਨਹੀ ਪੇਖਾ ॥੩॥ 

did not see the mind within the body. ||3|| 

ਇਸ ੁਮਨ ਕਉ ਕਈੋ ਖੋਜਹੁ ਭਾਈ ॥ 
Anyone can search for this mind, O Siblings of Destiny. 



ਤਨ ਛਟੂ ੇਮਨੁ ਕਹਾ ਸਮਾਈ ॥੪॥ 

When it escapes from the body, where does the mind go? ||4|| 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜਦੈੇਉ ਨਾਮਾਂ ॥ 
By Guru's Grace, Jai Dayv and Naam Dayv 

ਭਗਤਤ ਕੈ ਪਰੇਤਮ ਇਨ ਹੀ ਹੈ ਜਾਨਾਂ ॥੫॥ 

came to know this, through loving devotional worship of the Lord. ||5|| 

ਇਸ ੁਮਨ ਕਉ ਨਹੀ ਆਵਨ ਜਾਨਾ ॥ 
This mind does not come or go. 

ਤਜਸ ਕਾ ਭਰਮ ੁਗਇਆ ਤਤਤਨ ਸਾਚ ੁਪਛਾਨਾ ॥੬॥ 

One whose doubt is dispelled, knows the Truth. ||6|| 

ਇਸ ੁਮਨ ਕਉ ਰੂਪੁ ਨ ਰੇਤਖਆ ਕਾਈ ॥ 
This mind has no form or outline. 

ਹੁਕਮ ੇਹੋਇਆ ਹੁਕਮੁ ਬੂਤਿ ਸਮਾਈ ॥੭॥ 

By God's Command it was created; understanding God's Command, it will be 
absorbed into Him again. ||7|| 

ਇਸ ਮਨ ਕਾ ਕੋਈ ਜਾਨੈ ਭੇਉ ॥ 
Does anyone know the secret of this mind? 

ਇਹ ਮਤਨ ਲੀਣ ਭਏ ਸੁਖਦੇਉ ॥੮॥ 

This mind shall merge into the Lord, the Giver of peace and pleasure. ||8|| 

ਜੀਉ ਏਕ ੁਅਰੁ ਸਗਲ ਸਰੀਰਾ ॥ 
There is One Soul, and it pervades all bodies. 

ਇਸ ੁਮਨ ਕਉ ਰਤਵ ਰਹੇ ਕਬੀਰਾ ॥੯॥੧॥੩੬॥ 

Kabeer dwells upon this Mind. ||9||1||36|| 

 


